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Pnice sestava vcetne llvodu a zaveru ze sedmi kapitol. Zacina nastinem historickeho 

vyvoje hindske literatury, pokracuje zmenami v 19. a 20. stoleti a smery 30. a 40. let. 

Tezistem prace je 6. kapitola, pojednavajici 0 nove poezii 50., 60. a 70. let. Tu a tam 

se v textu vyskytuji chyby z nepozornosti, napr. s. 69 trpice misti trpic, s. 39 opusteni misto 

upusteni, s. 40 Sunvar misto Kunvar. 

V kazde kapitole je charakterizovano nekolik vi'Idcich basnikll a jsou pripojeny ukazky 

jejich basni v autorCine vlastnim prekladu. Preklady povazuji za velmi zdafile. Zde Bm'bora 

Zmekova projevila svoje literarni a prekladatelske schopnosti. Iniciativne zaradila do 6. 

kapitoly tez tvorbu Odolena Smekala, jehoz hindske basne jsou v literarnim svete necim 

ojedinelym. Smekal je v Indii jako basnik uznavan. Jeho tvorba stojl samostatne mimo 

proudy hindske poezie, jak autorka tez na s. 54 podotYka. Pfipojeny jsou v pfiloze originalnf 

texty basni s doslovnymi preklady, cimz autorka doklada svou preciznost a poctivost prace. 

Barbora Zmekova pracovala systematicky, pravidelne pfedkladala jednotlive casti 

prace. le vzornym pfikladem, jak spolupracovat s vedoucim prace. 

Bakalarska prace je skutecne prinosna a v ceskem prostredi zcela nova. Bylo by 

idealnL aby se Barbora Zmekova v dalsim obdobi sveho studia zamefila i na soucasnou 

hindskou poezii. Pro bakalarskou praci bylo primefene skoncit 70. lety; i tak pfinesla nove 

poznatky. 

Barbora Zmekova ma pravdu, kdyz v zaveru rika, ze hindska poezie je v ceske 

indologii stale opomijena. Nejsem si ale jista, ze svetova indologie je pfed nasi velmi daleko. 

Z dalky se mnohe trpyti. Rozhodne doufam, ze Barbora bude mit moznost a elan k dalsi praci, 

takze tuto mezeru v nasi indologii bude moci doplnit. 

lako hodnoceni navrhuji vyborne a verim, ze prace bude mft pokracovani. 

V Praze 9. zari 2010. 
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